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FACTS

Document type:
Letter

Language:
Da

Date explanation:
Brevet er kun dateret "Torsdag".
Laura Warberg flyttede ind i sit
nybyggede hus i Kerteminde i maj
1914. Dette er i brevet nævnt som
under opførelse. Laura Warberg
planlægger indkøb i København "i
Februar". Disse indkøb skrev hun også
om til datteren, Astrid Warberg-
Goldschmidt, i et brev 1913-10-10.
"Heldigvis faaer jeg en billig Vinter",
skriver Laura Warberg, og "fra
November faaer Johanne nok en Dag
om Ugen paa Landet" - altså er det
endnu hverken november eller vinter
under brevskrivningen.

General comment:
Alhed og Johannes Larsen fik i 1913-
1914 bygget et hus til Lura Warberg,
hendes datter og barnebarnet Grethe. 
Alfred Goldschmidt arbejdede i en
buntmagervirksomhed.

Sender's location:
Kerteminde

Sender info (seal, address, etc.):
Bynavnet er skrevet øverst s. 1

Mentioned people:
Alhed Marie Brønsted
Ellen Brønsted
Else Birgitte Brønsted
Louise Brønsted
Peter Oluf Brønsted
Adam Goldschmidt
Alfred Goldschmidt
Grethe Jungstedt
Adolph Larsen
Alhed Larsen
Andreas Larsen
Carl Larsen
Ellen Larsen
Georg Larsen
Johan Larsen



Johannes Larsen
Vilhelm Larsen
Anna Marie   Larsen, Georg Larsens
datter
Anna Marie  Larsen, Georg Larsens
hustru 
Christine  Mackie
Elisabeth Mackie
Ellen  Sawyer
Hempel Syberg
Minna Warberg

Archive:
Kerteminde Egns- og Byhistoriske
Arkiv, BB2736

Trykt udgave:
Nej

Provenance:
Gave til Østfyns Museer fra en
efterkommer af Louise Brønsted

TRANSCRIPTION

[Øverst s. 1 er med anden skrift end Laura Warberg skrevet:]
Da Mors Hus blev bygget 1912? [1912 overstreget] Aug Sept 1913

[Med Laura Warbergs skrift:]
Kerteminde - Torsdag

Kære lille Muk!
Det var meget morsomt af Alhed at høre, hun havde været saa meget
sammen med Eder. Desværre gik hun glip af Dede og Minna Søndag
Morgen; hun rejste 8 20 og med 1 Toget her hjem; de formodes til 9 5; det
var en stor Skuffelse for Alhed. Christine og Putte var derimod i Odense
og de fulgtes ad Kl. 5; var en Visit hos Syberg, som ikke var hjemme. - I
Tirsdags Aftes havde jeg til Aftenkaffe, Lagkage af Sherry, Peter og
Grethe, Las's, Agrarens, Grosses og Elle. Det var meget gemytligt, de var
saa interesserede i at høre om vor Norges Rejse og de syntes her er saa
kønt i min dejlige Stue. Der arbejdes nu af al Kraft paa Huset, gid dette
gode Vejr vil vare en god Tid endnu; saa kan de hurtigt faae det under Tag.
I næste Uge flytter Elle og Grethe ind ved Siden af i den store Lejlighed,
det er ogsaa nødvendigt især for Grethe, der har haft de slemme
Forkølelser. Elle gruer for Brændsel, men jeg hjælper hende dermed, de
maa ikke spare derpaa ligesom i Fjor. Heldigvis faaer jeg jo en billig Vinter,
saa jeg kan gøre det og ligesaa købe mig et [ulæseligt ord]; bl.a. vil jeg
have et nyt Spisestel, naar jeg i Februar er i København; der bliver vel
ogsaa en Del at koste paa Haven. Fra November faaer Johanne nok en
Dag om Ugen paa Landet med 4 Elever og mulig Grethe, som saa vil have
hende til at spille [ulæseligt ord] der paa Udturene. Agraren kører hver
Dag med 2 Vogne, hendes den ene, dels til vort Hus og dels Karl for
Købmændene; det tjener han vældigt ved en Snes Kr. om Dagen brutto.
De er saadan ovenpaa, at der er ikke en Dag uden J. glæder sig over at
vente derpaa, siger hun. Elle og jeg snittede Græskar til hende og os selv i
Gaar 3 1/2 Time - 10 Pund ialt. Paa Søndag 8 Dage skal hun spille ved en
Fest paa Hotellet; det er rart, at hun til November vil spille hos Christine og
øve sig meget, det trænger hun til! Elle øver sig hver Dag, hun spiller saa
fermt i Biografen, siger Johanne. - Hvordan kan Du dog klare den lille
Muk!; denne Maaned uden Pige at læse med Børnene! Jeg forstaaer nok,
at der bliver ikke megen Tid til Brevskriven.
Kærlige Hilsener til Eder allesammen fra
Bedstemor
Jeg faaer en sort glat Krave fra Alfred til ca. 30 Kr; han stiller sig heldigvis
meget velvilligt dertil.








